Julius Caesar by Fitzpatrick, Tim
Play: Julius Caesar   Author: Shakespeare 
 
Text used:  Arden    Library ref:     
 
Key: enter from within    enter from without 
 exit inwards    Exit outwards 
 
Act/s
c 
DR Characters DL Space-time indication Commentary 
I.i  
 
Commoners 
Flavius 
Marullus 
 Enter Flavius, Marullus, and certain Commoners over the stage. 
Opposite-doors entry establishes 
political opposition. 
  Commoners  FLAV. Hence! home, you idle 
creatures, get you home (1). 
Festivity dispersed. 
  Flavius 
Marullus 
 FLAV. Go you down that way towards 
the Capitol, This way will I (63-4). 
FLAV. ...I’ll about, And drive away the 
vulgar from the streets (69-70). 
Opposition between Capitol and 
streets reinforced. 
Split exit and subsequent entrance 
cause congestion, but minimised by 
offstage sound effects appropriate to 
festivities. 
I.ii  
 
 
 
 
 
Caesar 
Nobles 
 
People 
Soothsayer 
Flavius 
Marullus 
 
 
 
 
 
 
 
 MINIMAL congestion, Caesar 
headed outwards for ‘the course’  
People’s entry from the streets, 
symmetrical with their previous exit. 
Soothsayer makes opposite-doors 
entry to Caesar. 
Marullus and Flavius return whence 
they exited. 
  All but 
Brutus and 
Cassius 
 CAES. Will you go see the order of the 
course? (25) 
All exit outwards. 
  Caesar and 
his Train  
BRU. The games are done and Caesar 
is returning.(177) 
Backstage loop. 
  Caesar and 
his Train; 
 Exeunt Caesar and his train. They return inwards. 
  Casca  CAS. Will you sup with me tonight?  
CASCA. No, I am promis’d forth. (285-
6) 
Casca exits outwards. 
  Brutus  BRU. Tomorrow ... I will come home 
to you; or if you will, Come home to 
me. (301-3) 
Brutus is going home (where he next 
appears). 
  Cassius   Cassius exits outwards. 
I.iii  Casca  Cicero 
 
 
 
Thunder and lightning. Enter Casca 
and Cicero. 
CIC. Good even, Casca: brought you 
Caesar home? (1) 
CAS. Against the Capitol I met a lion. 
(20) 
MINIMAL congestion, further 
minimised by staggering and sound 
effects, which also signal time lapse 
(as does Casca’s BX). Casca coming 
from direction of Capitol (prompting 
Cicero’s question), confirmed by 
Casca’s later comment. 
  Cicero  CIC. Goodnight then, Casca; this 
disturbed sky Is not to walk in. (38-
9)  
He exits inwards, crossing stage. 
  Cassius  CAS. For my part, I have walk’d about the streets. (46) 
He too, like Casca, has been walking 
the streets: capitol vs streets 
opposition of I.i continues. 
  Cinna   Cinna comes from Pompey’s Porch, where Cassius is headed (125-6, 
136,139, 147) 
  Cinna  CAS. Good Cinna, take this paper... 
throw this In at his window; set this 
up with wax Upon old Brutus’ statue; 
all this done, Repair to Pompey’s 
porch, where you shall find us. (142-
7) 
Cinna goes to do as instructed at 
various outwards locations. 
  Casca 
Cassius 
 CAS. Come, Casca, you and I will yet 
ere day See Brutus at his house... let 
us go For it is after midnight.(153-4, 
162-3) 
Casca and Cassius exit outwards to 
Pompey’s theatre and Brutus’ house. 
II.i  Brutus  Enter Brutus in his orchard. BRU. What, Lucius, ho! I cannot by the 
progress of the stars give guess how 
near to-day...awake, I say! (1-3, 5) 
Brutus, having risen, comes into the 
orchard and calls inwards to wake his 
servant. 
  Lucius  LUC. Call’d you, my lord? (6) Lucius comes out of the house as called. 
  Lucius  BRU. Get me a taper in my study, 
Lucius; When it is lighted, come and 
call me here.  
LUC. I will, my lord. (7-9) 
Brutus sends him back into the study. 
He exits inwards. 
  Lucius  LUC. The taper burneth in your closet, sir. (35) ...I found this paper. (36-7) 
Lucius returns, having done as 
instructed. He reports finding the 
paper left there by Cinna. (I.iii, 142-
4) 
  Lucius  BRU. Look in the calendar and bring 
me word. 
LUC. I will, sir. (42-3) 
Lucius goes back inwards to check 
that it is the Ides of March. 
  Lucius  LUC. Sir, March is wasted fifteen days. (59) 
Lucius comes back out, having done 
as instructed. 
  Lucius  BRU. Go to the gate: somebody 
knocks. (60) 
Lucius now goes to the outwards door 
to admit the visitors. 
  Lucius  LUC. Sir, ’tis your brother Cassius at the door (70) 
The visitors have arrived. 
  Lucius  BRU. Let ’em enter. (76) Lucius sent to show them in. 
  Cassius, Casca, 
Cinna, 
Lucius etc.. 
 Cas. Good morrow, Brutus. Do we trouble you? (87) 
They come in. 
  Cassius etc.  CAS. We’ll leave you, Brutus. And, 
friends, disperse yourselves. (221-2) 
They exit outwards, leaving Brutus 
and a sleeping Lucius on stage. 
  Portia  BRU. Portia, what mean you? Wherefore rise you now? (234) 
Portia has woken up and comes out of 
the house. 
  Portia  BRU. Hark, hark! One knocks. Portia, 
go in awhile. (304) 
Portia, as directed, goes back into the 
house. 
  (Lucius) 
Ligarius  
BRU. Lucius, who’s that knocks? 
LUC. Here is a sick man that would 
speak with you. (309-10) 
Simultaneous mid-scene entrance and 
exit. Entrance marked for Lucius, but 
he may simply have gone to outwards 
door to admit Ligarius. 
  Lucius  BRU. Boy, stand aside. (312) Lucius retires from the scene. 
  Brutus 
Ligarius 
 BRU. I shall unfold to thee, as we are 
going, To whom it must be 
done...follow me then. (330-1, 334) 
They exit outwards together. 
II.ii  Caesar  Enter Julius Caesar in his night-gown. CAES. Thrice has Calphurnia in her 
sleep cried out. (2) 
Entrance in nightgown from inwards. 
  Servant  CAES. Who’s within? (3) He calls forth a servant. 
  Servant  CAES. Go bid the priests do present 
sacrifice. (5) 
Servant sent outwards. 
  Calphurnia  CAL. What mean you, Caesar? Think you to walk forth? You shall not stir 
She too comes outwards. 
out of your house to-day. (8-9) 
  Servant  CAES. What say the augurers? (37) Servant returns from outwards. 
  Decius  CAES. Mark Antony shall say I am not well, And for thy humour, I will stay 
at home. Here’s Decius Brutus; he 
shall tell them so. (55-7) 
Decius enters from outwards. 
  Brutus, Casca, 
Cinna. etc  
CAES. How foolish do your fears seem 
now, Calphurnia!...Give me my robe, 
for I will go. And look where Publius 
is come to fetch me. (105, 7-8) 
The conspirators enter from 
outwards. 
  Antony  CAES. See! Antony, that revels long a-nights, Is not withstanding up. (116-
7) 
Antony too, arrives from outwards. 
  All  CAES. Good friends, go in, and taste 
some wine with me; (126) 
They go inwards to drink before 
departing for the Capitol. 
II.iii  Artemidorus  ART. Here will I stand till Caesar pass along.(9) 
Artemidorus speaks of staying in 
place, though he is given an exit. 
  Artemidorus   Outwards loop scene. 
II.iv  Portia Lucius 
 POR. I prithee, boy, run to the Senate 
House. (1) 
Portia and Lucius come out of 
Brutus’ house. Portia is about to send 
Lucius on an errand. 
  Soothsayer  POR. Which way hast thou been? SOOTH. At mine own house. 
The Soothsayer’s house is outwards. 
  Soothsayer  SOOTH. Here the street is narrow ... 
I’ll get me to a place more void, and 
there Speak to great Caesar as he 
comes along. (33, 37-8) 
Soothsayer returns outwards to street. 
  
 
Lucius 
Portia 
 
 POR. I must go in... Run, Lucius, and 
commend me to my lord. (39, 43) 
Lucius goes outwards and Portia 
returns to the house. 
III.i  Caesar  Brutus, Cassius, 
Casca, Cinna, 
Antony, Lepidus 
etc. 
Artemidorus 
Soothsayer 
 
 
 
 
 
 
 
 MINIMAL congestion, further 
minimised by flourish which also 
creates a new location. (Artemidorus 
and the Soothsayer, having been 
located as waiting for Caesar, may 
meet him in an opposite-doors entry.) 
  Trebonius 
Antony 
 CAS. Trebonius ... draws Mark Antony 
out of the way. (25-6) 
They exit outwards (see below). 
  Artemidorus 
Soothsayer, etc. 
  Presumably, stage is cleared of 
superfluous characters at moment of 
Caesar’s murder. 
  Trebonius  CAS. Where is Antony?  TRE. Fled to his house, amaz’d. Men, 
wives, and children stare, cry out and 
run, As it were doomsday. (96-98) 
Trebonius returns from outwards, 
reporting general confusion. 
  Antony’s Servant  BRU. Soft, who comes here? A friend of Antony’s. 
Coming from Antony’s house. 
  Antony’s Servant  BRU. Thy master is a wise and valiant 
Roman...Tell him, so please him 
come unto this place.  
SERV. I’ll fetch him presently. (138, 
140, 142) 
Servant is sent back outwards to fetch 
Antony... 
  Antony  BRU. But here comes Antony. (147) ...but Antony now arrives of his own accord. 
  Brutus, Cassius, 
Casca, Cinna, 
Lepidus 
 BRU. Then walk we forth, even to the 
market-place. (108) 
ANT. Produce his body to the market-
place, And in the pulpit, as becomes 
a friend, speak in the order of his 
They exit towards the market-place, 
in preparation for Caesar’s funeral, 
leaving Antony with Caesar’s body. 
Note explicit spatial directions. 
funeral. (228-30) 
BRU. And you shall speak In the same 
pulpit whereto I am going, After my 
speech is ended. (249-51) 
BRU. Prepare the body, then, and 
follow us. (253) 
  Octavius’ servant  ANT. You serve Octavius Caesar, do you not?...Caesar did write for him to 
come to Rome. (276, 8) 
SERV. He lies to-night within seven 
leagues of Rome. (286) 
Servant arrives from outside the city. 
  Antony, 
Octavius’ servant 
 ANT. Hie hence, and tell him so. Yet 
stay awhile; Thou shalt not back till I 
have borne this corse Into the 
market-place. (290-2) 
Servant sent back outwards, but first 
helps Antony carry Caesar’s body to 
the market-place. 
III.ii  Brutus,  Cassius, 
Plebeians 
 
 
 
Enter Brutus, and goes into the pulpit, 
and Cassius, with the Plebeians. 
PLEB. We will be satisfied: let us be 
satisfied. 
BRU. Then follow me, and give me 
audience, friends. (1-2) 
MARKED congestion, but minimised 
by need to set ‘pulpit’. S.D. suggests 
Brutus enters followed by rowdy 
Plebs. They are coming into the 
market-place from the Capitol. Major 
congestion, perhaps also minimised 
by offstage sound effects of rabble 
before entrance. 
  Cassius, 
some Plebeians 
 BRU. Cassius, go you into the other 
street, And part the numbers. Those 
that will hear me speak, let ‘em stay 
here; Those that will follow Cassius, 
go with him. (3-6) 
3. PLEB. The noble Brutus is ascended; 
silence. (11) 
Cassius etc. exit outwards to the other 
street. 
If Brutus exits via inwards door to re-
appear in the gallery (pulpit), he has 
three covering lines to do so. 
Alternatively, he may simply go up 
onto a rostrum onstage. 
  Antony, 
Caesar’s body  
BRU. Here comes his body, mourned 
by Mark Antony. (42) 
They too arrive at the market-place 
from outwards. 
  Brutus  BRU. Good countrymen, Let me depart 
alone. (56) 
Retires from the public place to his 
house. 
  Plebeians 
Caesar’s body 
 
 
3. PLEB. Away then, come, seek the 
conspirators. (234) 
1. PLEB. We’ll burn his body in the 
holy place, and with the brands, fire 
the traitors’ houses. Take up the 
body. (256-8) 
They exit outwards to wreak havoc, 
taking Caesar’s body with them. 
  Servant  SERV. Sir, Octavius is already come to Rome (264) 
Servant, once again from outwards, 
reporting Octavius’ arrival. 
  Antony 
Servant 
 
 
SERV. He [Octavius] and Lepidus are 
at Caesar’s house.  
ANT. ...  And thither will I straight to 
visit him...Bring me to him. (266-
267, 273)  
They exit outwards to visit Octavius. 
III.iii  Cinna the poet  CINNA. I dreamt to-night that I did feast with Caesar...I have no will to 
wander forth of doors, Yet something 
leads me forth. (1, 3-4) 
Cinna comes out of his house. 
  Plebeians  And after him the Plebeians They re-enter from outwards. Cinna’s short opening speech covers the exit 
of Antony by the door through which 
the plebeians then enter. 
  
 
Plebeians 
dragging Cinna 
 3. PLEB. To Brutus’, to Cassius’; burn 
all! (35-6) 
They exit outwards. 
IV.i  Antony Octavius 
Lepidus 
 ANT. These many then shall die. (1) They enter from inwards, presumably 
in Antony’s house, discussing tactics. 
  Lepidus  ANT. But, Lepidus, go you to Caesar’s 
house. (7) 
 
  Antony 
Octavius 
 ANT. And let us presently go sit in 
council. (45) 
They return inwards for more 
discussions. 
IV.ii  
 
 
 
 
Lucilius 
Army 
Titinius 
Pindarus 
Brutus 
Lucius 
 BRU. Stand ho!  LUCIL. Give the word, ho! and stand. 
BRU. What now, Lucilius, is Cassius 
near? 
LUCIL. He is at hand, and Pindarus is 
come to do you salutation from his 
master. (1-5) 
MINIMAL congestion: split entrance, 
but congestion obviated by stagger 
and offstage sound-effects of drum. 
Brutus and Lucius enter from Brutus’ 
tent. Others arriving from outwards. 
(see Arden footnote, p 94) 
  Cassius 
Army  
BRU. Hark! He is arriv’d. March gently 
on to meet him. 
CAS. Stand ho! (30-32) 
Cassius’ army now arrives from 
outwards. 
  Lucilius 
Lucius, Titinius, 
Pindarus 
 CAS. Pindarus, Bid our commanders 
lead their charges off A little from 
this ground. 
BRU. Lucius, do you the like; and let 
no man Come to our tent till we have 
done our conference. Lucilius and 
Titinius guard our door. (47-52) 
Brutus’ tent, in IV.ii. is behind 
inwards door. Having Lucilius and 
Titinius exit outwards to guard its 
door turns the stage into the interior 
of the tent. Not really a new scene, 
since Brutus and Cassius remain 
onstage. 
IV. 
[iii] 
 Poet 
Lucilius 
Titinius 
Lucius 
 POET. Let me go in to see the generals. (123) 
Poet circumvents security forces and 
enters the tent. 
  Poet 
 
 
 BRU. Companion, hence! 
CAS. Away, away, be gone! 
Poet is banished from the scene. 
  Lucilius 
Titinius 
 BRU. Lucilius and Titinius, bid the 
commanders Prepare to lodge their 
companies to-night. (138-9) 
CAS. And come yourselves and bring 
Messala with you. (140) 
They exit outwards to the camp. 
  Lucius  BRU. Lucius, a bowl of wine. (141) He goes further into the tent. 
  Lucius  Enter Boy with wine and tapers.  
  Lucius   No exit marked for Lucius, but he re-
enters at 229. 
  Titinius 
Messala  
BRU. Come in, Titinius. Welcome, 
good Messala. (162) 
Titinius returns as directed with 
Messala. 
  Lucius  BRU. Lucius! My gown. (230) Lucius returns only to be sent back in again. 
  Lucius    
  Lucius  Enter Lucius, with the gown.  
  Cassius 
Titinius 
Messala 
 BRU. Farewell, every-one. (237)  
  Varrus 
Claudius  
BRU. Call Claudius and some other of 
my men; I’ll have them sleep on 
cushions in my tent. (241-2) 
They enter from outwards. 
  Ghost of Caesar  Enter the Ghost of Caesar. (273)  
  Ghost of Caesar  BRU. Why come’st thou? 
GHOST. To tell thee thou shalt see me 
at Philippi.  
BRU. Why, I will see thee at Philippi 
then. (281-2, 285) 
The ghost comes and goes from and 
to outwards. (Philippi) 
  
 
 
 
Varrus 
Claudio 
Lucius 
Brutus 
 BRU. Go and commend me to my 
brother Cassius. Bid him set on his 
powers betimes before, And we will 
follow. (303-5) 
Probably all four exit outwards, but 
Brutus’ orders may suggest that he is 
not accompanying the others. (If 
Brutus should enter inwards, 
congestion is minimised by sound 
effect of marching army.) 
V.i  Octavius Antony 
Army 
 OCT. Now, Antony, our hopes are 
answered. You said the enemy would 
not come down, But keep the hills 
and upper regions. It proves not so; 
their battles are at hand. (1-4) 
Unusual entry from inwards with 
army due to binary battle patterns 
(see below). Nevertheless, inwards/ 
outwards opposition between “here” 
and “the hills” is clear. 
  Messenger  MESS. Prepare you, generals. The enemy comes on in gallant show. 
(12-13) 
ANT. Octavius, lead your battle softly 
on Upon the left hand of the even 
field. 
OCT. Upon the right hand, I. Keep thou 
the left. 
ANT. Why do you cross me in this 
exigent? 
OCT. I do not cross you; but I will do 
so. (16-20) 
Messenger arrives from outwards, 
where enemy have been camped. 
Shakespeare’s source for the play, 
North’s Plutarch, explicitly describes 
the double-barrelled battle: Antony vs 
Cassius and Brutus vs Octavius. 
These lines indicate the playwright’s 
plotting of Antony’s and Octavius’ 
subsequent exits through SL and SR 
doors respectively. 
  Brutus 
Cassius 
Lucilius 
Titinius 
Messala 
Army 
 BRU. They stand, and would have parley. (21) 
The enemy enters from outwards.  
  Octavius 
Antony 
 
 
OCT. Come, Antony; away! Defiance, 
traitors, hurl we in your teeth. If you 
dare fight to-day, come to the field. 
(63-5) 
Antony and Octavius exit to their 
respective parts of the field. 
  Brutus 
Messala 
Lucilius 
 
Cassius 
Titinius 
 
 
 
 
 
BRU. Forever, and forever, farewell, 
Cassius. If we do meet again, why, 
we shall smile; if not, why then this 
parting was well made. (117-19) 
Brutus’ explicit farewell to Cassius 
indicates that they too exit via 
separate doors to their respective 
parts of the field. 
V.ii  Brutus Messala 
 BRU. Ride, ride, Messala, ride, and 
give these bills Unto the legions on 
the other side. (1-2) 
MARKED congestion minimised by 
offstage sound effects of battle. Battle 
spills onto stage. 
  Brutus 
Messala 
 BRU. Ride, ride, Messala. (6) They return whence they came to deal 
with the crisis. 
V.iii  Cassius 
Titinius  
CAS. O, look, Titinius, look, the 
villains fly... 
TIT. O Cassius, Brutus gave the word 
too early. 
CAS. We by Antony are all enclosed. 
(1, 5, 8) 
Cassius and Titinius enter in retreat. 
They can see Brutus’ side of the 
battlefield, presumably through the 
inwards door. 
  Pindarus  PIN. Fly further off, my lord, fly further off! Mark Antony is in your tents. (9-
10) 
Pindarus too, retreating. 
  Titinius  CAS. Titinius...Mount thou my horse, 
and hide thy spurs in him, Till he 
have brought thee up to yonder 
troops And here again, that I may 
rest assur’d Whether yond troops are 
friend or enemy. (14-18) 
Titinius exits to Brutus’ side of 
battlefield. 
  Pindarus  CAS. Go, Pindarus, get higher on that 
hill...Regard Titinius, And tell me 
what thou not’st about the field. (20-
22) 
If Pindarus exits, he will do so in the 
same direction as Titinius.  
 Pindarus  PIN. Titinius is enclosed round about If Pindarus is in the gallery, Titinius 
G with horsemen...Yet he spurs on. 
Now they are almost on him. Now, 
Titinius! now some light. O he lights 
too! He’s ta’en! And, hark! They 
shout for joy. (28-32) 
etc must be visualised as being 
behind him as he calls down to 
Cassius. Cf. Antony and Cleopatra  
(IV.xv.8): DIOMEDES. Look out o’ 
the other side your monument. 
 G Pindarus  CAS. Come down; behold no more. 
(33) 
Pindarus exits the gallery. 
  Pindarus  CAS. Come hither, sirrah. (36)  
  Pindarus  PIN. Far from this country Pindarus 
shall run. (49) 
He exits outwards. 
  Titinius Messala 
 MES. It is but change, Titinius; for 
Octavius is overthrown by noble 
Brutus’ power, as Cassius’ legions 
are by Antony. (51-3) 
Titinius now returns unharmed from 
his errand. 
  Messala  MES. Seek him, Titinius, whilst I go to 
meet The noble Brutus. 
TIT. Hie you, Messala, And I will seek 
for Pindarus the while. (73-4, 77-8)  
Messala exits back outwards towards 
Brutus’ part of the field... 
  Brutus Messala 
Young Cato 
Strato 
Volumnius 
Lucilius 
 BRU. Where, where, Messala, doth his 
body lie? (91) 
...and returns shortly afterwards with 
Brutus and others. 
  Brutus 
Messala 
Young Cato 
Strato 
Volumnius 
Lucilius 
 BRU. And come, young Cato; let us to 
the field. We shall try fortune in a 
second fight. (107, 110) 
 
They exit outwards to Antony’s side 
of the field. 
V.iv  Brutus 
Messala 
Young Cato 
Lucilius 
Flavius 
 BRU. Yet, countrymen, O, yet hold up your heads. (1) 
MARKED congestion, but minimised 
by offstage battle fx. They re-enter in 
retreat.  
  Brutus   Brutus must re-exit immediately as 
Lucilius is about to impersonate him. 
  Soldiers  Enter soldiers, and fight. LUCIL. And I am Brutus, Marcus 
Brutus, I! (7) 
Soldiers enter from the field. 
  Antony  2. SOLD. Room, ho! Tell Antony, Brutus is ta’en. (16) 
Antony too, enters from the field. 
  
 
Soldiers 
Antony 
 ANT. This is not Brutus, friend...go on, 
And see where Brutus be alive or 
dead; And bring us word unto 
Octavius’ tent How every thing is 
chanc’d. (26, 29-32) 
Split exit. Soldiers return to field in 
search of Brutus, Antony goes 
towards Octavius’ tent. 
V.v  Brutus 
Dardanius 
Clitus 
Strato 
Volumnius 
 BRU. Come, poor remains of friends, rest on this rock. (1) 
MARKED congestion, but minimised 
by offstage battle fx. Brutus is now in 
retreat from the field. Congestion 
indicates time lapse. 
  Clitus 
Dardanius 
Volumnius 
 CLI. Fly, my lord, fly! 
BRU. Hence! I will follow. (43) 
Fleeing the field, they exit inwards. 
  Antony Octavius 
Messala 
Lucilius 
 
 
 
Alarum. Retreat. 
OCT. What man is that? (52) 
Antony, Octavius, from the latter’s 
tent; soldiers from the field. 
Army 
  All  OCT. Within my tent his bones tonight 
shall lie...so call the field to rest, and 
let’s away. (78, 80) 
They exit inwards towards Octavius’ 
tent. 
 
